
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

■ 외국인근로자의 고용 등에 관한 법률 시행규칙 [별지 제13호의3서식] <개정 2024. 1. 10.> 

■ បទបបញ្ញត្ត ិអនុវត្តននច្បាប់ស្ត ីពីការផ្តល់ការងាររបស់្ពលករបរទទស្ [ឧបស្ម្ព័នធ  ទម្ម្ង់បបបបទ ទលខ 

13-3] <ទ វ្ ើ វទិោ្នកម្មឆ្ន ាំ 2024. 1. 10.> 

EPS시스템(www.eps.go.kr)에서도 이

용할 수 있습니다 

អនកអាច្បទម្បើម្ាស់្ទៅកន ុងម្បព័នធ  EPS 

(www.eps.go.kr) ក៏ានបែរ។ 

사업장 변경 신청기간 연장신청서 

ពាកយទស្ន ើស្ុាំបនតស្ុពលភាពរយៈទពលផ្លា ស្់បត រូកបនាងការងារ 
※ 뒤쪽의 유의사항, 작성방법을 읽고 작성하여 주시기 바라며, [  ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. 

※ សូ្ម្អានកាំណត់្ច្បាំណាំ និងការបណនាំទៅទាំព័រខាងទម្កាយ រចួ្បគូស្ស្ញ្ញញ  √ កន ុង [  ] បែលម្តូ្វនឹងអនក។ 
(앞쪽) 

(ទាំព័រមុ្ខ) 

접수번호 

ទលខដាក់ពាកយ 
 접수일 

កាលបរទិច្បេទដាក់ពាកយ 

처리기간 

រយៈទពលែាំទណើរ

ការ 

15일 

15 នងៃ 
 

①성명(영어)   

①ទ ម្ ោះ (ភាោអង់ទគាស្)   

성별 

ទេទ 

             [ ]남    [ ]여 

             [ ]ម្បសុ្  [ ]ម្ស្ ី

국적 

ស្ញ្ញា ត្ិ 

외국인등록번호 

ទលខអត្តស្ញ្ញញ ណប័ណណ ជនបរទទស្ 

입국일 

កាលបរទិច្បេទចូ្បលម្បទទស្កូទរ៉េ 

체류자격 

ទិដាា ការោន ក់ទៅ 

체류자격 만료일 

កាលបរទិច្បេទផ្ុត្កាំណត្់ននទិដាា ការរស្់ទៅ 

②연락처 

②ទលខទាំនក់

ទាំនង 

한국 내 주소 

អាស្័យដាា នទៅកន ុងម្បទទស្កូទរ៉េ 

한국 내 전화번호 

ទលខទូរស្័ពទទៅកូទរ៉េ 

전자우편 

អុីបម្ល 

휴대전화번호 

ទលខទូរស្័ពទនែ 

가입 보험 

ធានរ៉េ ប់រងបែលានច្បុោះទ ម្ ោះ 

[  ]상해보험 

[  ]귀국비용보험 

[  ]ធានរ៉េ ប់រងទម្រោះថ្នន ក់ឧស្ាហកម្ម  

[  ]ធានរ៉េ ប់រងនងាទ វ្ ើែាំទណើរទពលទ វ្ ើមាត្ុេូម្ិនិវ

ត្តន៍ 
 

연장 사유 

មូ្លទហត្ុននកា

របនតស្ុពលភា

ព 

[  ]업무상 재해  

[  ]ទម្រោះថ្នន ក់ការងារ  

 [  ]질병 

 [  ]ជាំងឺ 

[  ]임신 

[  ]មាននផ្ទទពាោះ 

 [  ]출산 

 [  ]ស្ម្មាលកូន 

[  ]기타(사유:                                                    ) 

[  ]ទផ្េងៗ(មូ្លទហត្:                                              ) 

 「외국인근로자의 고용 등에 관한 법률」 제25조제3항 및 같은 법 시행규칙 제16조제2항에 따

라 위에 적은 사항은 사실과 다름이 없음을 확인합니다. 

 អនុទោម្តាម្ 「ច្បាប់ស្ត ីពីការផ្តល់ការងាររបស់្ពលករបរទទស្」 មាម្តា 25 (3) និងបទបបញ្ញត្ត ិអនុវត្តន៍ 

មាម្តា 16 (2) ននច្បាប់ែូច្បរន  ខុ្ាំសូ្ម្បញ្ញា ក់ថ្ន 

ព័ត៌្មានបែលខុ្ាំានស្រទស្របញ្ញា ក់ខាងទលើគឺជាការពិត្ទាំងអស្់។ 

년     월     일 

ឆ្ន ាំ    បខ    នងៃ        



신청인                

អនកដាក់ពាកយ                
 (서명 또는 인) 

 (ហត្ថទលខា ឬម្តា) 

○○지방고용노동청(○○지청)장 귀하 

ជូនច្បាំទពាោះ ម្បធានម្នទ ីរម្ុខរបរ និង ការងារទខត្ត(ោខា) ○○ 

 

신청인 

제출서류 

ឯកោរបែលអន

កដាក់ពាកយស្ុាំ

ម្តូ្វដាក់ 

 1. 여권 사본(「출입국관리법」 제88조에 따른 외국인등록 사실증명을 확인할 수 없는 

경우에만 제출합니다) 

 1. ច្បាប់ច្បម្ាងលិខិត្ឆ្ាងបែន (ដាក់ឯកោរទនោះ 

កន ុងករណីបែលម្ិនអាច្បបញ្ញា ក់ពីការពិត្ននការច្បុោះបញ្ា ីជនបរទទស្ ែូច្បមានបច្បងកន ុង 

「ច្បាប់ម្គប់ម្គងអទនត ម្បទវស្ន៍」មាម្តា 88 ប ុទណណ ោះ) 

 2. 병원 진단서 등 업무상 재해, 질병, 임신, 출산 등의 사유를 증명할 수 있는 서류 또

는 그 밖의 경우 연장이 불가피함을 증명할 수 있는 자료 

 2. ឯកោរបែលបញ្ញា ក់ពីមូ្លទហត្ុននទម្រោះថ្នន ក់ការងារ ទៅទពលបាំទពញការងារ, ជាំងឺ, 

ការមាននផ្ទទពាោះ, ការស្ម្មាលកូន ជាទែើម្ បែលជាលិខិត្ពិនិត្យជាំងឺរបស្់ម្នទ ីរទពទយ ឬ 

កន ុងករណីទផ្េងពីទនោះ 

ម្តូ្វមានឯកោរបែលបងាា ញពីមូ្លទហត្ុបែលម្តូ្វការការបនតស្ុពលភាពទដាយទជៀស្ម្ិនរចួ្ប។ 

수수료 

없음 

ម្ិនមាន 

កាំនរទជើង

ោរ 

담당 공무원 

확인사항 

ការម្តួ្ត្ពិនិត្យ 

ពីម្ន្តនត ីទទួលប

នទ ុក 

 「출입국관리법」 제88조에 따른 외국인등록 사실증명 

 លិខិត្បញ្ញា ក់ការពិត្ននការច្បុោះបញ្ា ីជនបរទទស្ អនុទោម្តាម្ 「ច្បាប់ម្គប់ម្គងអទនត ម្បទវស្ន៍」 

មាម្តា 88 

 

행정정보 공동이용 동의서 

លិខិត្អនុញ្ញញ ត្ទម្បើម្ាស្់ព័ត្៌មានរែាាលរមួ្ 

  본인은 이 건 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」제36조제1항에 따른 행정정보의 공동이용을 통

하여 위의 담당 공무원 확인 사항을 확인하는 것에 동의합니다.   *동의하지 아니하는 경우에는 신청인이 직접 관

련 서류를 제출하여야 합니다. 

  ខុ្ាំយល់ម្ពម្អនុញ្ញញ ត្ឱ្យម្ន្តនត ីទទួលបនទ ុកពិនិត្យឯកោរខាងទលើតាម្រយៈការទម្បើម្ាស្់រមួ្ននព័ត្៌មានរែាាលទដាយទោងតាម្ 

「ច្បាប់រដាា េិាលទអឡិកម្តូ្និក」 មាម្តា 36(1)។   * កន ុងករណីម្ិនយល់ម្ពម្ អនកដាក់ពាកយ 

ម្តូ្វដាក់ឯកោរពាក់ព័នធទដាយខល នួឯង។ 

  
신청인 

អនកដាក់ពាកយ 
  (서명 또는 인) 

(ហត្ថទលខា ឬម្តា) 

210mm×297mm[백상지 80g/㎡(재활용품)] 

 

  



 

(뒤 쪽) 

(ទាំព័រទម្កាយ) 

 

유의사항 

កាំណត្់ច្បាំណាំ 

신청 후 사정 변경 등으로 신청내용을 취소하거나 변경하려는 경우에는 즉시 신청기관으로 통지 바랍니다. 

ម្បស្ិនទបើអនកច្បង់លុបទោល ឬផ្លា ស្់បត រូខា ឹម្ោរននពាកយទស្ន ើស្ុាំ ទដាយោរមានការផ្លា ស្់បត រូអវ ើមួ្យទម្កាយទពលដាក់ពាកយទស្ន ើស្ុាំ 

អនកម្ត្ូវជូនែាំណឹងទៅោថ ប័នបែលអនកានដាក់ពាកយភាា ម្ៗ។ 

 

작성방법 

រទបៀបបាំទពញ 

1. ①란의 영어 성명은 여권 또는 외국인등록증에 적힌 것과 동일하게 적어야 합니다. 

1. ស្ម្មាប់ទ ម្ ោះជាភាោអង់ទគាស្ទៅកន ុងម្បអប់① អនកម្ត្ូវស្រទស្រែូច្បជាទ ម្ ោះបែលមានទៅទលើលិខិត្ឆ្ាងបែន 

ឬអត្តស្ញ្ញញ ណប័ណណ ជនបរទទស្របស្់អនក។ 

2. ②란의 연락처는 중요한 사항이므로 반드시 연락 가능한 전화번호를 적기 바랍니다. 

2. ស្ម្មាប់ទលខទាំនក់ទាំនងទៅកន ុងម្បអប់② គឺស្ាំខាន់ណស្់ 

ែូទច្បនោះអនកម្ត្ូវស្រទស្រទលខទូរស្័ពទណបែលអាច្បទក់ទងានជាដាច្ប់ខាត្។ 

 

처리절차 

ែាំទណើរការនីត្ិវ ិ្ ី 

이 신청서는 아래와 같이 처리됩니다. 

លិខិត្ដាក់ពាកយទនោះនឹងម្ត្ូវែាំទណើរការែូច្បខាងទម្កាម្។ 

신청인 

អនកដាក់ពាកយ 

처리기관 

ោថ ប័នែាំទណើរការ 

지방고용노동관서 

ការោិល័យមុ្ខរបរ និងការងារ 

     

 
신청서 작성 

បាំទពញពាកយទស្ន ើស្ុាំ 

 
(제출) 

(ដាក់ឯកោរ) 
 

▶ 
접수 

ដាក់ពាកយ 

 

 
   

 

▲ 

 

  

(지방고용노동관서) 

(ការោិល័យមុ្ខរបរ 

និងការងារ)  

  

  

  ▼  

    
확인ㆍ검토 

បញ្ញា ក ់និង ពិនិត្យ 

 

 

    

(지방고용노동관서) 

(ការោិល័យមុ្ខរបរ 

និងការងារ) 

 



  

    ▼  

 (결과 통지) 

ការជូនែាំណឹងអាំពីលទធផ្ល 
 

전산입력 

ស្រទស្រចូ្បលកន ុងកុាំពយូ ទ័រ 

 

   

   

(지방고용노동관서) 

(ការោិល័យមុ្ខរបរ 

និងការងារ) 

 

     

 


